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Mark 6:33



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb EIDON, which means “to see: they saw.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the people produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the disciples and Jesus.  This is followed by the accusative masculine plural present active participle from the verb HUPAGW, which means “to go, go away, to leave.”


The present tense is a descriptive present, describing what was occurring at that moment.


The active voice indicates that Jesus and His disciples were producing the action.


The participle is circumstantial.

“And they saw them leaving,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb EPIGINWSKW, which means “to recognize.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that ‘many’ people produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine plural adjective POLUS, meaning “many” and referring to people.  There is no direct object “[them]” in the Greek, but is necessary to include in order to complete the proper thought in English grammar.  This is followed by the additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the adverb of manner PEZĒI, meaning “on foot.”  Then we have the preposition APO plus the ablative of origin or source from the feminine plural adjective PAS plus the article and noun POLIS, meaning “from all the cities.”  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb SUNTRECHW, which means “to run together.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the many people produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the adverb of place EKEI, meaning “there.”

“and many recognized [them] and ran there together on foot from all the cities,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb PROERCHOMAI, which means “to come before; to arrive before.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the many people produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the disciples and Jesus.

“and arrived before them.”
Mk 6:33 corrected translation
“And they saw them leaving, and many recognized [them] and ran there together on foot from all the cities, and arrived before them.”
Explanation:
1.  “And they saw them leaving,”

a.  Mark continues the story of Jesus’ first advent by telling us what happened after Jesus invited the disciples to depart with Him in a boat to an isolated place for a quiet rest.


b.  Some people (“they”) saw Jesus and the disciples leaving in the boat.  The question is who are these people, called “they.”  In the context the closest referent is the ‘comers and goers’ of verse 31.  However, we also have to conjecture where Jesus and the disciples were located at this time.  Capernaum is the likely location, since this was the base of operations from which Jesus operated in Galilee.  Therefore, the subject “they” could also include many of the people of Capernaum.


c.  Therefore, the subject “they” includes people that came from other locations to see and hear Jesus as well as the people of the city in which Jesus resided at the time.  They are the ones who saw Jesus and the disciples leaving by boat and followed them along the shore.

2.  “and many recognized [them] and ran there together on foot from all the cities,”

a.  Not only did these people see Jesus and the disciples leaving by boat, but recognized who they were.  Those who recognized them would more likely be the people from Capernaum who had seen Jesus a great deal during the last year and who certainly recognized Peter, Andrew, James and John who had grown up there and lived there all their lives.


b.  After recognizing that it was Jesus and His disciples in the boat, these people ran together on foot from all the cities to the place (“there”) where the boat was headed to land on shore.  The point here is that the people got to the location by running along the shore faster than the disciples could row or get a good wind to push them there.


c.  The phrase “from all the cities” includes Capernaum and Bethsaida of Galilee as well as other unnamed villages that existed in the area.  This phrase certainly doesn’t mean all the cities in the district of Galilee.  That would be physically impossible.


d.  Mark’s point here is that the popularity of Jesus and the disciples was so great after the missionary tour of the disciples (who had been healing people and exorcising demons) that people were flocking from all over to see and hear more of Jesus and his band of merry men.


e.  John explains in his gospel the motivation of this crowd, Jn 6:2, “A large crowd followed Him, because they saw the signs which He was performing on those who were sick.”
3.  “and arrived before them.”

a.  Mark then adds the point that the people running along the shore got to the disembarkation point faster than the disciples working the boat could get there.  Obviously the people on shore could see where the boat was heading and that there were limited places where the shore afforded the opportunity to beach the boat.  This also suggests that it was daytime and there was good visibility. 


b.  This entire scene speaks of wonderful positive volition to Jesus and His disciples.  People had been healed by Jesus throughout Galilee for the last year.  The disciples had been on a missionary tour for the last several weeks, healing and teaching people.  The enthusiasm for Jesus and His ministry was reaching a peak of popularity.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The crowds were not to be outdone.  They recognized Jesus and the disciples and ran around the head of the lake on foot and got there ahead of Jesus and were waiting for Him when the boat came.”


b.  “They ran together, excited and exciting, each town on the way contributing its rill to the growing stream of eager human beings; what a picture!  The ultimate result is a congregation of 5000.  This is the climax of popularity.”


c.  “The place where they sailed, though unnamed by Mark, was near Bethsaida Julias, a city across the Jordan River on the northeast side of the Sea of Galilee (Lk 9:10).  Many people anticipated their destination and arrived there on foot ahead of them.  Their planned rest was interrupted by people in need.”


d.  “The impression one gets from verses 32–33 is that Jesus and the disciples were unable to escape from the crowd who followed them around the rim of the lake on foot to meet them when they arrived on the other shore.  They were so eager they ran and got there before the boat had docked.  We are told the crowds came from all the cities, presumably all the surrounding cities, but the rhetorical point of this somewhat hyperbolic remark seems to be the same as similar expansive remarks in the summaries in Mk 3:7 and 6:53–56, namely, that Jesus drew a lot of attention.  Indeed, Jesus attracted so much attention that he had to regularly flee from it in order to focus on the teaching and preaching.”


e.  “The scene of the miracle was on the eastern shore of the Galilean Sea.  Luke fixes the precise locality in the neighborhood of a city called Bethsaida.  This, of course, could not be the Bethsaida on the western shore, the city of Andrew and Peter.  But there was, it appears, another city of the same name at the north-eastern extremity of the lake, called by way of distinction, Bethsaida Julias.”
  Lenski agrees with this.


f.  “As people saw them leaving, they recognized them.  That the crowds were able to anticipate where Christ was heading and to precede him there seems to confirm the view that the wilderness place was on the northeast shore of the lake.”
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